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POÖETAK POÖETKA ? ILI KONAC KONCA ?! (ANdi NOVOSZCI)

MATERINJI JEZIK KAO OBL]K SAMOBITNOSTI

NARODNIH MANJINA (duro vidmarovii)
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Dan Mladine ie se ovo ljeto odrZat u Bandolu od 17 . do 19.

juna. Kot sve priredbe stoji pod geslom " 450 ljet Gradi§=

ianski Hrvati ".

teöoj zo studente

Do 30. maja se jo§ morete najavit za jeziöni teöaj u crikve=

nici (4.7 . 15.7. 1 983. ) . Cijena izna5a 1 800 SiIingov. Naja=

vite se pismeno s kratkim Zivotopisom i ocjenom vasega )ezLö=

noga znanja (jako dobro, dobro, ne dobro) na adresi HAKa.
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poöeux Pgffrxa2
ILI KONAC IONCA ? !

Lokalizacija pozicije je te§ka
Prominjljivi faktori se fri§ko minjaju. Marginalni su - ali u

mnoZini. Zato je te§ko, samo od primarnih faktorov - takozvanih
struönih ( etnolo§kih, sociolo§kih, ekonomskih, politiönih ,
kulturnih, ) - situaciju i dena§nji poloZaj Gradi§Canskih
Hrvatov analizirat.

Simboliöno se more reö, da

moremo dojt po " znanstve=
nom mostu " (sociolo§kom,
politiönom) na drugu stran
ubrovi ako razmaki "dasak"
nisu pre veliki, to znaöi,
povezat pro§lost i sada§=

nost i s tim stvorit pers=
pektivu za buduinost na§e

etniöke grupe.

1983. Ij.-- cesura za Hrvate ?

Legitimacija proslave doseljenja Ley'.L po mojem miSljenju "na

drugoj strani" realnoga Zitka na§e etniöke grupe.

Proslava: Slavi se Zitak (rodlendan, obI jetnica KC--

realnl kontinuitet narodnosti)
Spomen s I a v a : Slavi se gubitak realnoga Z:-tka,

konti-nuitet pro§Iosti se manifestj-ra u nemo=

randumu.

Pi-tam se r öa jo§ ZLvi- od na§e etniöke grupe, da bi se moglo

govori-to proslavi?

Jedini soziolo5ki faktor ki je grupni faktor, je ma§a u crikvi
znak publiciteta na§e grupe.
U uZem smislu se ali ne more govorit o grupno-aktivnom agrranju,
nego o pasivnom deklamiranju u mnoZini.
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Na i-rracionalnoj razinL se vidi skupnost u vjerskom smislu, ali
sigurno ne u nacional-nom smislu.
Ova izvanrednost je sigurno preäivi1a 450 1jet.

I"lore se reö, da je neki ostatak u naSoj du§i jo§ hrvatski menta=

Iitet. PoboZnost, podloZnost, masohizam, hedonizam'i do jedne

mjere i praznovjera.
Ovo je peljalo do kompleksa malovridnosti na§ega jezika i na§e

kulture. Kompleks malovridnosti nij samo pro§iren u prostom
narodu, nego i med takozvani p1e=

miii pro§Iih i danaSnjih dani. Oni
su bili prvi ki su se asimilirali.
Plemiie je nadomestila crikva kot
spasitelj Gradi§iansklh Hrvatov.
Rje§i se u ma§i (imitatio imperii)
potribovanje manjine, surogat, krez
transcendenci ju virulentnih pro=
blemov na§e etniöke grupe. fntre=
santno je, da ova institucija, ka
je GradiSöanske Hrvate zela u

svoju obrambur De daje ovoj grupa=
ciji administrativni publicitet.

jeziku i.t.d.) . Etniöka grupa osta=
i sv. Petra, kot i u institucija

(Crikveni prinos na hrvatskom
je isto diskriminirana na skal
na§e demokracije.

Perspektiva ove crikvene pol-itike:

Sve manje dice se uöi hrvatski. Interes za duhovno zvanje spade tz
toga maloga broja, ki se jo§ reducira na polovicu - na mu5ki spol
- sigurno samo na nekoli-ko promilov.
U buduinosti se manko malobrojnosti hrvatskih duhovnikov more

samo kompenzirat krez import iz SR Hrvatske. Kardinal Kuharii i
biSkup Laszlo su sloäni u potpomaganju. To rje§i probleme ne samo

u Hrvatskoj, nego i u Gradi5iu.
Sudbina doljno austrijanskih Hrvatov se prolongira.

Kako izgleda sekularni druStveni Zitak naSe etniöke grupe?

5
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1. Hrvati u sekularnom Zitku mislu, pi§u, komuniciraju s institu=
cijami, politikom, kurturom i ekonomijom na nimskom jeziku.

2. Partijsko politiöki upliv je farca, oportunizam.

3. Realni stvaralaöki Zit.ak nij lmao uspjeha krez misal i dialek=
tiku kulture u Gradi§iu.
u firmu " Povijest Verikoga Bori§tofa " se to autentiöno po=
kaäe. ov film je anakronizam anakronizma, i u tom smislu
sigurno originalan.

4. Rea1ni politiöni uplivi bili su oportunistiönj-. Svi su i§Ii u
karavanu. "Kucki", ki su se za opstanak etniöke grupe borili,
su se hitili u KZ. ("L. Karall peljao je Hrvate u nimskj- raj,'
- citat R. Klucarits)
Krez socj-alno-fa§istiöki pritj-sak su se oslobodili onih Ijudi
ki su na neoportunj-stiöni naöin i krez konkretne akcije
potribovali prava ka su na,garantirana, i tako je jos i denas.

5. Kultura z Za el-itu su ostal-e takozvane f olklorne konzerve. U

tradicionalizmu i konzervativizmu se ne more ni§t novoga rodit.
ova takozvana §kol-ovana elita je otkrila novu perspektivu
hrvatskoga jezika: DVA JE VEÖ NEGO JEDAN.
lz ovoga hedonizma si "hrvatska elita" zgrad,ja brodii u kom bi
bilo i za nekoliko drugi Zivotinj mjesta.

§anca

Rearna §anca za poöetak poöetka na§e etniöne grupe je sekulari=
zactja hrvatskoga dijera na§e psihe. onda, samo onda postoji
moguinost vj-talnoga djela na kulturnom, drustvenom, politiönom i
ekonomskom polju.
Konac konca bi blo, ako ostanemo u konzervativizmu i klerikal-izmu
na§e pro§losti.

a. n.
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moterinji jezik koo oblik somobitnosti

norodnih monjino

Narodne manjinel su djelovi je=
dnog naroda koji su S€r sticajem
povijesnih prilika odvojili od
matiönog etnikuma i nastavili
svoj povijesni razvoj unutar
tudeg etniökog prostor4 i njego=
ve drZavne orgianizacije.

Postoje stari;e i ml-ade narodne
manjine, velike i patuljaste, s
cjelovitim teritorijem nastava=
nja, kao i s arhipela5ki loci=
ranim naseljima, manjine koSe
dräavna meda na umjeta naöin
dijeli od matiönog naroda; ma=
njine izloZene genocidu, etno=
cidu i asimilaciji i manjine sa
svim potrebnim uvjetima za :ne=
smetan razvoj svoje etniöke
samobitnosti.

Narodne manj ine su pokazatelj
demokrqtskog razvcja jedne
drZ,ave'. O problematici narod=
nih manj j-na ne postoji dostatna
literat-ura. öak ni unutar soci=
oi-ogije ne postoji posebna
grana koja bi za predmet izuöa=
vanja imala fenomen etniökih
manjina. To je oblik zaostaja=
nja znanostl za politiökom
praksom. Uloga m o s t a uko=
liko se ostvari * pretvara na=
rodne manj ine u faktor mira i
stabilizacije u jednom prostoru.
S moralnog i op.iekulturnog as=
pekta ovakav stav dobiva posebnq
osvjetljenje i izuzeto znäöenje'

Umjesto asimilacije u svim nje=
nim oblicima i polavama afirmi=
ra se integracija' svih dru§t=
venih kolektiva u jedinstveni
multietniöki i multikulturni
korpus. Da bi se integracija
ostvarila neophodno je da naro=
dne manjine imaju sve potrebne
uvjete za öuv4nje i razvijanje
svoje etniöke individualnosti.
Ti uvjeti su slijedeii:

- pravna za§tita manj ine kao
kao dru§tvenog kolektiva

moguinost öuvanja vlastitih
tradic i j a
moguinost obogaiivanja vlasti=
te kulturne baStine
moguinost organiziranja i o=
drZavanja vlastitih druStve=
nih organizacL)a i instituci=
1a
moguinost slobodnog dlelovanja
etniöke elite
pravo na suradnju s matiönim
narodom, Dä bazt odgovaraju=
iih medudrZavnih instrumenata

U okviru ove teme zadrZaLt iemo
se samo na materiqjem jeziku
narodnih manj ina. -

Materinji jezik je bitan uvjet
odredivanja pripadnosti pojedi=
nca vlastitom etniökom kolekti=
vu. Zbog toga je opstanak svake
narodne manjine tijesno vezan
\tz poloZaj njenog materinjeg le=zika" Taj 1ezik, ako postoje
normalni uvjeti za suradnju ma=
njine. s matiönim narodom, prati
sve, 5to se de§ava unutar knji=
äevnog standarda. Medutim, u
drugaöijim uvjetima materinji
jezik manjine moZe doZivjeti
razvol drugaöiji od razvo)a je=
zika u matiönom narodu, moZe se
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zadräati na nivou dijalekta, iIi
pak standardizirati u poseban
knjiZevni jezik

Jezik je toliko bitan u äivotu
narodne manj ine da se u dräava=
ma ko j e teäe asimi laci j i rnan j ina
unlfikacija provodi upravo na
podruöju materinSeg govor:a :

spreöavanjem da sliledi p::omje=
ne i procese u knjiäevnom stan=
dardu, zadräavanje na nivou di=
jalekta, forsiranje jezika ve=
iinskog naroda, pa sve do admi=
nistrativne zabrane javne upo=
trebe jezika narodnih manjina.
Uspjeh ovakovih nastojanja pro=
vodi se krc:z obrazovne ustanove.
Ivledutim, suvremeni poJ-oZa j ne=
kih manjina pokazuje da u dana§=
n j im uv j etima deagrar j- zaci)e ,

gurno da ona zahtjeva maksimum
dobre vo1je, razumi,jevanja, medu=
sobnog poätovanja i odsustvo
straha od manjine kao elementa
koji moZe biti suprotstavljen
svojoj stvarnoj domovrni. Ideja
o manipulaciji s manjinama su=
protna je povijesnom odredenju i
drgStvenoj biti narodnih ograna=
t()KA

I da zakljuöimo:

Zal:oravljanjem materin;eg jezika
pripadnik narodne man; r,ne gubi
vezu sa svojim etniökim kolekti=
vom, odnaroduje se r traZi iden=
tifikaciju u korpusu veirnskog
naroda. Naravno, moguie je pro=
naii i drugaöije sluöajeve,
öeste kod narodnih manj rna bez
normalne veze s matiönrm narodom,
da pripadnik manj ine ne zaboravi
materinji jezik, aIl izgubi his=
torijsku svijest. Takarr pojedi=
nac d;eluje kao prista§a asimi=
lacije svoga etniökog kolektiva.
Ukoliko se radi o pripadnrku
etniöke elite, moguinosti da u=
brza korodiranje historijske
sviiesti kod mnogih sunarodn;aka

9su povecane

Matiöni narod ima pravo L moral=
nu obavezu prema svojrm etniökim
ograncima. Ta obaveza tskljuöuje
kor:i§tenje manjine kao instru=
menta vlasf-1te politrke, a pose=
bno ako se time ZeIi mjeSati u
unutra§nje poslove drZar,'e u ko=
joj dotiöna manjina Zrvr. To je
manipulacija koja obiöno lma
teSke posljedicu za samu narod=
nu manj inu.

Za matiöni narod je bttno u ovom
odnosu slijedeie:
*materinji jezik etniökog ogran=
ka je dio govora ci jelog naroila
kome dotiöni ogranak pripada i
kao takav mora biti druStveno
i znanstveno tretiran.

-duhovna nadgradnja etniökog o=
granka predstavlja kvalitet ko=
ji obogaiuje kulturu i veilns=
kog i matiönog naroda.

-knjiZevnost etniökog ogranka

urbanizacije, migracija stanov=
niStva i ut- j eca ja srecjstava
masovnoq informiranja, i pored
za§tite imamo pojavu asimätriöne
dvojeziönosti pripadnika manjine,
§too j e oblik i.tsporene asimilaci=
le." Kod ovakovih sluöajeva ako
izostane posebna zastita manjine
od strane vedinskog naroda, uz
konstruktivqu suradnju s matiö=
nim narodom', dotiöna manjina ie
sasvim sigurno doäivjeti brzu
etniöku transformaciju i nestati
kao specifiöan dru§tveni i kul=
turni etnitet. MedudrZavna su=
radnja se ovdje nameie kao neiz=
ostavan faktor, a sasvim je si=

8
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predstavlja poseban kvalitet
koji se mora tretirati kao sa=
stavnl i specifiöni dio knji=
äevnog stvarala§tva cijelog
naroda. S obzirom na mjesto
koje toj knjiZevnosti pripada
u öuvanju materj-njeg jezika i

etniöke samobitnosti manj ine,
prema njoj se matiöni i veiin=
ski narod moraju odnositi s
posebnom paZnjom.

Kao prilog aflrmaciji knjiäev=
nosti nastale unutar narodnih
manjina, potrebno je istaii da
je posljednjih godina Nobelovu
nagradu za knjiZevno stvarala§=
tvo primolo nekoliko knjiZevnika
koji su stvarali izvan matiönog
naroda u raznim oblicima povije=
sne datosti svojih etniökih ko=
l-ektiva, crpj-v5t iz te suflline
i sadrZaje ia svoja djelarL .

1.) U znanosti i politiökoj pra=
gmatici ne postoji ujednaöen
terminoloSki pristup etniökim
zajednicam"a koje se nalaze u
di jaspori. () tome svjedoöi sI j_=

j ededi primj er: :

-"U rnedunarodnim ugovorni-m pra=
vilima posveienim toj problema=
tici spominju se: rasne, nacio=
naIne, etniöke, jeziöne i vjer=
ske manjine. Neujednaöenost i
nepreclznost u vezi s pojmovima
i termj-nima znatno pridonosi i
razLiöita upotreba pojedinih iz=
ra2a u raznim jezicima (posebno
izrazi: narod, narodnost, naci=
ja) .
(. . .) za definiranje pojedinih
rsta manjina nisu ni uloZenl ve=
öi napori; dosad uöinjeni radi
izrade sintetiöne def ir.riciie ma=
njina koje su predmet inteiesa
medunarodne zajednice i meduna=
rodnog reguliranja ostali su za=
sad bez uspjeha.
(. . .l Za svaku pojedinu manjinu

moZemo procijeniti da Ii je
opravdano da je nazovemo nacio=
nalnom, narodnom ili plemenskom
manj inom.
( . . . ) ZaLo bi kao zajedniöki na=
ztv za sve manjine koje postoje
zbog etniökih karakteristika
svoj ih pripadnika trebalo upotre=

bljavati naziv " etniöke manjine"
kao 5to je to danas uobiöajeno
u Ujedinjenim narodima. Stupanj
razvoja koji je dosegla etniöka
zajednica kojoj pripada ta ma=
njina pri tome nije bitan za uL=
vrdivanje prava i uvjeta Zivota
manjine. ( Dr. Budisfav Vukas:
Etniöke manjine i medunarodni
odnosi, §kolska knjiga, Zagreb
1918, 11-20 )

1,e,,
. e{.YLKka,
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2.)" Poloäaj i zastita manjina
su pitanja vladajuiih dru5tvenih
odnosa, koji ustavnoj i pravnoj
za§titi odreduju smei i vrednoitu stvarnosti. (. . . ) Nema zaStlteako öovek, odnosno odrectene gru=
per._ne uäivaju uslove i snagudru§tvenih i politiökih subjäkr=
!., koj i su spremni i sposobnida svoj poloZaj i prava öuvaju itrrane, uöestvuju u stvaranju
egalltarne, demokratske i tultu=rne zajednice, nasuprot onoj ,ukojoj preovladuju hijerarhija inaklonosti vladanja i iskorisia=
vanja jednih od strane clrugih.',(Jovan Dordevii: pofoZaj i zastita manjina u ustavnom i politiö=
kom sistemu Jugos1avije, Raz=
pr3ve in gradivo br. 13_14,In§titut za narodnostna vpiasa=nja, Ljubljana 1991.,163-168)

3. )tli smo uvek polazili od sta=novi§ta da su nacionalne manjinemostovi koji treba da zbllZava=ju narode, da doprinose prija=
teljstvu i suradnji izmeäu ze=malja njihove nacionalne pripad=
nosti i onih koje su sada nji=
hove domovine. Uvek smo polazi- Li-od priznanja prava svakom naroduna njegov nacionalni identitet i

9



af i-rmaci ju njegovog biia. "
(X kongres SKJ /dokumenLL/,
Komunist, Beograd 191 4. ,21l.

4 . ) Euro Vidmarovii: Pitanje asi=
milacije i integracije, sa pose=
bnim osvrtom na korelacije izme=
du tih dviju pojava u svjetlu
jugoslavenskog prijedloga dekla=
racije, Razprave in gradivo br.
13*1 4, InSti-tut za narodnostna
vpraSanja, Ljubl jana 198'1 . , 123*
128

5.) "Osnovna etniöka snaga jedne
manjine krije se u samom jeziku"
(u. Valentii, ibidem,140)

-"Narod je zajednica jezika u
prvom redu, te nema naroda koji
bi govorio dva jezika, dok ima
takvih politiökih varj-janta na=
cionalne svijesti kada jedan je=
zLk govore dva naroda: Englezi i
Amerikanci, NorveZani i Danci,
Flami i Holandezr, lrci i Engle=
zi, AIza§asi i Nijemci."
(MirosIav KrIeZa: Narodna zale=
dnica ,Kulturni radnik br. 6,
Zagreb 1981., 155)

6. ) ". . . ;bilingvizam moZe biti i
simetriöan (ako su oba jezika
govorniku jednako poznata) iti
asimetriöan (ako je jedan od
njih slabije poznat;u tom sluöa=
ju, prema stupnju poznavanja tog
sustava, yazlikuju se pasivni
bilingvizam, kad govornik taj
jezi,k razumije ali ne upotrel:Ija
va aktivno, nereceptivni bilin=
gvizam, kada se govori, ali
veomaslabo razumi je rpisrneni bi=
lingvizam, vz razumijevanje pi=
sanoq teksta, ali bez moguinosti
oralne upotrebe, i tehniöki bi=
Iingvizam, kad je poznavanje
drugog sistema ograniöeno na dio
potreban za neku odredenu stru=
ku) .
(Dubravko §kiljan: Pogled u Iin=
gvistiku, Zagreb 1977m, 93)

7. )M. Valentii, ibid., 137.

B. ) Tipiöan primjer manipulacije
matiönog naroda sa svojim na=
rodnim ogranclma nalazimo u
Njemaöko) za vrijeme vladavine
nacista. Tada su Njemaöke manji=

ne u cijelom svijetu suprotstav=
I j ena svo j j-m drZavama s cil j em
da pridonesu realizaciji nacis=
tiöke ideje o svjetskoj supre=
maciji njemaöke nacije. propast
nacista doveo je ove narodne
manjine u vrlo teäak poloäaj iz=
daj ica svoj ih stvarnih domovina.

9. ) Grupacija prista§a asimilaci=
je vlastite narodne manjine u
etniöki korpus veiinskog naroda
veoma je aktivan medu Gradisian=
skim Hrrzat ima .

'1 0. )PosI jednj i na listi je znan=
stvenik Elias Canetti, pripadnik
Zidovske narodne manjinä, ioden
u Bugarskoj, porijeklom tz spa=
njolske, §kolovan u Engleskoj i
Austr:iji. Roden je 1905., a
Nobelovu nagradu za knjiZevnost
prima 1 981 .

duro vidmorovic
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voR§Loct zA REFoRMU NASEGA §pnocua

Ja sam ibazeigt, da radikalni
vertreteri hrvatskoga minder=
heita u burgenlandu ne znadu, öa
kanidu. Oni verlongadu njev
recht va artikl sieben od staats
vertroga, kot zum beispiel hrv=
atske ortstaflje, vei subvencije
za hrvate, pak se kanidu na amti
jo§ i krovodiS unterhaltat s be=
amtneri. To je vollkommen pled=
sinn, des fihrt nie zu vas.

Problem na§ega volksgruppna je
bio jur svenek, da smo nek mali
zahl hrvatov u esteraju, pak da
nas ti s nim§kim mutter§prochom
ne razumu. To je eh klor, da onl
fir so a kljane gruppn ne iedu
einfihrat eigene gesece, u ki bi
mi erholtali naSa prava. Davon
nam se jo5 i sanjat ne praucha,
to je gonc irreal. Nigdr ne iedu
einge§tehat, da bi se moralo i
za nas öa unternehmat. A to, öa
smo mi sami za erholtungu na§ega
minderheita do sada unternehmali
nij Bog zna öa fruchta.l-o.

ZaLo sam ja daf ir, da nabe §tancl
punkte total verendramo. I man,
da je ta linija za ein§Iogat, da
effentlich velimo, da s nami nij
§virigkeitov, da j-mamo sve, vos
des herc begehrt. To ie sicher=
lich öuda ljudi begrissat, pak
desvegen jur nam veö pozitiv ein
steljani bit. To je unsinn, da
se sada jo§ dalje kempfamo za
aufrechterholtungu naSega ident=
iteta" Anfong secat bi morali
fort§rittlich §tudenti i jugend
u Wienu i doma u burgenlandu. To
si tako vorstelljam, da bi se
vei bemihali, da s na§imi dobr=
imi politiöari va kontakt dojdu,
se s nji-mi solidariziramo i nje
i va vahlkampfu aktiv unter§ti=
cadu. Ausserdem bi morali na§
Sproch grindlich reformirat:
To in dem sinn, da se anlehnamo
na nim§ki §proch. Vorstelljam si
to tako, da nur die grundlegend=
sten sachn hrvatski ostanedu, a
za rest da gonc anfoch nim5ke
ausdrucke zamemo. To bi bila i
velika erleichterungfa za na5

nachkommenSoft, ki bi laglje er=
Iernao naS 5proh, a sigurno bi
se na§Io i dost nj-mcev, ki bi
hrvatske kurse besuchali. Vos
die ortografi betrifft, bi bio
moj vor5Iog, da ne bi ibaneh=
mali ö, ä i ü, nego da bi zaLo
pisali e i i, kad to jaöe po
naSu aus§aua. Za "sch" imamo
na§e "§", a kod stummes trhrr sam
za to, da je pi5emo zbog boljega
ver§tendnissa, a1i nim§ko rrwrr

bi opet nebi zeo.

I man, da bi unter diese voraus=
secungen imali sichr i veie aus=
sichte, da se cva§prochig auf=
§rifti naöinju. Cum beispiel:

Landes reqri-erung Burgenland
(po nim§ku)

landesregierunga burgenland
(po hrvatsku)

Kade unter5ied vei nij tako auf=
falljend, bi se mogao nim§ki
auf§rift normal druckat, a hrv=
atski kursiv, tako da bi bila
cvaSprochigkeit svagdir qewahrt.
Rrez zato bi i aussenpolitiS
imadä esteraja Steigao, kad hi
auf amol öa za minderheitne
unternehmali.

A zvana toga: i na
tneri bi se mogli
§tendigat, kad bi
ver§tehao.....

amti s beam=
po na§u ver=
nas nako svaki

t

Da jo§ erlebamo i 900jehri9jubileum! ! I !

Hir« sPRc{+]- ll{Av
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GRADI§iaNsroH RvATSKA

KNJIZrvNosr

U UGARSToJ

PREDAVANJE DJUR.E vlouan.ovrÖa
U HAK-u

Kad se je Austro-ugarska monar=
hija raspala, odnosno po plebi=
scitu 1921 . l jeta su Hrvati
tada§nje zapadne Ugarske zbog
novih granic bili razdiljeni na
tri zemlje, na trl razliöne po=
litiöke dräave. Ovako se je hrv=
atski otok pomoiu umjetnih gra=
nic razdilio na zemlje Ugarsku,
Slovaöku i Ausriju.

Ilrvatski narr:d je bio -je<trna je_-
ziöna i kulturna cjeJ ina , ka
se je po dogovom u St. Germainr,:_
silom raskolila. Sliöno se more
reii i o litera.turi Gracli§=
ianskih Hrvatov" pojam/terminr:s
" Gradi§ie " se je l:io stopr
stvorio od M"M.*Miforadiia " Za
tl^ Gradf scanske lirvate " se denas
y zna-nosti qleda ju svi isel j eni=
kj - Hrvati, ki sll se u 16. , 17 ,i 18. sl-r:1jedu odsel-il:- iz stare
clomovine u taclasrrju zapadnu
Ugarskr:, Dclnji"i Aust-ri-ju (llorav=
sko pol je) i u l,toravskü.

Iako su pr"edulzjeti za datini
knjiZevni razvj,tak hili isUir seje literatura i{rvatov u svakoj
r:d ovih trih zemalj lpak- na_ svc:-j
naöir:i razvi la.

O knjiäevnost.i Hrvatov u lJgars =koj, ada o Gr:arliSianski Hrvati_,
Bunjevaöki i §okaök:_ Hrvati je
prof . D juro Vj-dmarovii predavao
u HAKU. On je uöite1) za povi=jest na jednoj zagrebaökoJ sri=
dnjoj §ko1i i se jur ljeta dugo
bavi s Hrvati u Ugarskoj. On j"
na ovom polju istraZivao i pu=
blicirao jur mnogo novoga. Nai =novija publikacija se more najti
u Pokusu broj 1/1983., u koj se
bavi s pjesniötvom Mate sinkovi=

ia iz Kotjnofa. prof. Vldmaroviise smi gledati jednim izmed naj_boljih struönjakov na ovom polju
U razgovoru NGa s prof. Vidmaro=
viöem leäi teäi§ie na knjiZev=
nosti Gradi§ianskih Hrvatov u
Ugarskoj.

U glavnom se knjiZevnost Grad.
Hrvatov s onkraj granlce ograni=
öava na dva knjiZevnlke: Na Matu
§inkoviia iz Koljnofa i na sve=
ienlka/farnika pavl_r: Horvata iz
Vecle5ina (Vede§in i Umok su dvc:=ja ka jkavsk-a sela u ovo j kra j ini )dakle vidi se, da je hroj pjÄs=
nikov jako mali.

Mate Sinkovri ;e dao vrlo velik
doprinos knj iäevnosti Gradisian=
skih Hrvatov u Ugarskoj. öa na=
liäe njega i pavlu Horvata mora
se reii, da su njevi zviranjki
razl-iöni :
S jedne strane je to sasvim oöit
upliv Mate MerSii-Miloradiia i
knjiZevne literature ku su dobi=
vali tz Austrije, a s druge
strani je to njev oslon na vlas=
titi dijalekt, u ovom sludaju
koljnofski i vedeSinski govor.

U nek-i momenti bi se i moglo reii
da su gradiSianskohrvatski pjes=
niki uplivisali na pjesniötvo
sunarodnjakov u Uqarskoj. öuti
se vrlo vellka surodnost med na=
öinom na kom pise svoje pjesme
gradi§ianskohrvatski pj esnik
Anton Leopold i pjesnik Hrvatov
u Ugarskoj Marko Dekii. Naravno,
da bi o tom jo§ bilo potribno da
se poduzmu kompletni je studj_ je,
prije neg bi se mogao donestijedan övrsto utemeljen zakljuüak.

Öa naliZe mlade pjesnike Gradj_E=
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ianskih Hrvatov u Ugarskoj, ko
se mora na äalost ustanovi-ti, da
se do sada med mladimi ne vidi
p jesnika. Ovo a1i ne znaöi, <la
se oni ne iedu pojaviti;zbog
toga, kad u GradiSiu postoju hrv=
atske §kole, i kad u najnovije
vrime postoju plani, da se u
Koljnofu utemelji dvojeziöna
)rrvatska §ko1a. Oöito je, da
fedu iz te mlade hrvatske popu=
lacije izrastj- neki novi pjes=
triki.

Mate §inkovii
l.r€-Tä-TnIotTE Lz Korjnofa je ne-
obiöno zanj-mljiva figura kultur=
noga Zitka Gradi§ianskih Hrvatov
u Ugarskoj, kot i cijele hrvat=
ske manjine u toj zemlji. On je
stvarao pod vrlo te§ki uvjeti,
aitak je proZivio u svojem rod=
nom selu Koljnofu, i 1ezrk,
äivotne soke, insplraciju, sve
r:a mu je krilo potribno kot ö1o=
rriku i knjiäevniku, dostao je r-1

svojem rodnnm sel-u, Zbog töga je
n j egovo p j esni öt.v,: äiv svidok
naöina govora njegoviti Kcljnov=
cev, rraöina äitka njevih Taz=
mi§Ijavanj i n jevcgä- senu ibj l'i =
f*ta "

Zbog toga i ti stihi,
maju neku iznimno vel
veönu vridnost, iako

i-ako ni=
iku vjeko=
su pisani

pod uplivom Miloradiia, imaju
izvanrednu kulturnopovi jesnu
vridnost s obzirom na poseban
poloäaj GradiSdanskih Hrvatov
med svj.mi drugimi ogranki hrvat=
ske narodne manj ine u Ugarskoj .

1969. Ijeta iza§la je "Antolo=
gija juZnoslovenskih pjesnika u.
Madjarskoj". Izdavaö je bio
"Demokratski savez juZnih Slav=
ena u Madjarskoj. ", a sastavio

je tu antologiju F{iIutin Steva=
novii. Ta Antologija predstavlja
övorj-önu toöku (Knotenpunkt)
izmed knjiZevnoga stvarala§tva
do 1969. L onoga ko je do51o po
tom. Zbog toga r dr je ta antolo=
gija otkrila jedan vrlo velik
knjiZevni i umjetniöki potenci=
jal hrvatskih ojesnikov ki su
u njoj zastupani.

Ll ovoj antologiji je i zastupan
jeCan Gracii§ianski Hrvat tz
Ugarske, naime jur spomenuti
Mate §inkovii. On je do toga
vrimena jur stvcrio svoj cijeli
pjesniöki opus, i njegovi dija=
lektalni stihi upravo su- c.hoEa=
t,iIi onu antologi ju.

Na äalcst se mora ustanovit-l,
da §inkovidevo izdanje "I'Ia na=
§oj gori" u Gradi§iu nij dovo=
ljno poznato, Ovu zbir:ku je
i-sto izdao "Demokratski Savez
JuZnih Slavena u Madja::skoj "
1981 . f, j . Predgovor je napi-sao
Mio Karagiö. Drugaöije je o
Pjesniku M.Sinkoviiu jur ranije
pisano u Jugoslaviji. Prof.
Vidmarovii sam je objavio jednu
veliku I op§irnu studiju o
njegovom pjesniötvu u "öakavskoj
Riöi" 197l. 1jeta"

On misl i da bi se ova nepravica
prema §inkoviiu od strani nje=
Eove gradiSianske braie u
Austri ji mogla ispravi-ti, da bi
se njegove pjesme tribale ovde
popularizLraLL i da bi se tri=
bale poredati u korpus knjiZev=
nosti GradiSianskih Hrvatov.

Preporod gradi§ianskohrvatske
knjiZevnosti je u svojem punom
elementu poöeo 1903. 1j. djelo=
vanjem Mate Mer5ii-Mitoradiia.

I

;
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Po ocjeni prof. Vidmaroviia se
je zavr§io s raspadom Austro
ugarske monar:hije, prem on ali
s tim nikad nij bio potpuno
zniöen. On je i kasnije imao
oscilac j- ju , svo j e pade i usPone
/eufstiege /,aL:- poslije Mate
Mer§ii-Miloradiia doSao je
Tgnac Horvat, poslije lgnac
Horvata je doäao Augustin BIa=
zoviö i krug ljudi ki su stva=
rali okolo njih, ako sm,imo veZ=
ati preporod za pojedince.

Öa se tiöe Gradi§ianskih Hrva=
tov u Slovaökoj mora se otvo=
reno reii, da denas nimaju mo=
guinosti, da se izjasnu kot
pripadniki hrvatske narodne
manjine. Oni nimaiu svoje §kole
i nimaju niti sveienika/farnika.
Reduciranl su na jedne male
etnografske rezervate i njim
matiöni narod niöega ne nudja,
öa je potribno jednoj maloj na=
rodnoj manjini da bi osigurala :)

svoju etniöku samobitnost. Na
Zalost oni nimaju knjiZevnosti.
Njev najveii predstavnik bio je
Ljudevit Vla§ii, ki je upravo
ovih danov umro, i öini se da
poslije njega neöe biti nikoga
ki de uopie javljati o tom, da
äivu, postoju i stvaraju Gradi§=
öanski Hrvatj. u Slovaökoj.

Po predavanju prof. Vidmaroviia
razvila se Ziva diskusija u ku
su se ukjuöili- i prof . Radoslav
Katiöii, predst-avnik slavistiö=
koga instututa na beöanskom
sveuöi1i5iu, i Zeljko Besedii,
ölan dru§tva za suradnju s
Gadi§ianski Hrvati Lz Zagreba,
ki je dobro upuien u na§a pita=
nja i vei i1i manje na5 struö=
njak i savjetnik u Zagrebu.

Najvruiija diskusija se je raz=
vila okolo pitanja jezika, a
ovde je iz ust prof.-a Katiöiia
doSIo opet vaZno razia§njenje
za GradiSianske Hrvate, naime
da oni neka ne "pre gizdavo
gaju" svoj problem u vezi iska'=
nj+m standardnoga jezika r dY
isti problem u öuda §irjem okvi=

ru imaju i Hrvati u Hrvatskoj,
iako imaju jur svoj norrnirani
knj iZevni jezik.

p. t.
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KRUSE SE BJERFA

Zidari stoju s njevimi baci u
ruki i kuru cigaretu. Pred noga=
mi Ieäi ukröena bjerfa. Nimaju
drugoga posla i tako su zeLi ovo
djeIo" Stan je velik, bjerfa
dobro drl,i. Dje1a imaju sada
dost. Zgrada ka je prije bila
övrsta se je preobrazila u golu
ska1u.

I u Austriji se kru5e. Razbija
se pravica " Na§e i Slovencev
pravo.

To se je godalo nekad davno, da
su napisali dräavni ugovor. On
se je napisao, potpi-sao i u veli
kom pozabio.

A sada se najednoö kaZe jedno
minjanje. Austrj-ja kani pruäiti
svojim drZavljanom pomoii. Hitj-=
Ia je svoju udicu s milijunskom
svotom rned masu" Ulovi§ s€r pre=
mjesti§ se u narodni savjet.

No dobro" Dokle se ni§t gorjega
ne stane.

A1i sada posluhni.te: Polovica u
savjetu zastupa druge interese,
a samo druga polovica bi mogla
svoju funkciju ispuniti i- zastu=
pati na§e interese. Zvana toga bi
peljao posle jedan öinovnik Lz
Saveznoga kancelarstva. A1i ne
zbog kakove äelje za kontrolom.
Ne, De, samo da bude savjet efek=
tivnij i.

Kad budete sidili u Savjetu onda
iete dostati veliku svotu Pinez.
Öisto na zakonskom Putu. Ir[oguie
bi ali moglo biti,da veli kance=
1ar: " Ne ! " Zaö? Kad bi narodni
savjet slabo poslu§ao.

PR,EBI\ZL=
Lr5ör
Sidi i poslu§a. Okolo njega setrese dru§tvo od smiha. povidaju
svoje doZivljaje. A on misli odraZesnoj imaginaciji. predstav=
1ja si nje rumeno lice, vesele
oöi i zlatne vlase. Ljubi ju.
Zaöaran je. On ZLv1 s imaginaci=
j om.

Opet grohot. Jedan je povidao
:31"" dosodjaj. öuri Xäro se gi=
blju njegove nutarnje tajne. Da,
sada! Ona se nasmisi njemu i njeglatke ruke objamu ga. Ah, slat=
koia I

Kamo kani§? Ostani. prosim tel
Neka me ostavlt. Ne mbre5? Zaö
kad postoji§ samo u mojoj imagl=
naciji? prolazni kip Si, da. Ali
!a nij prolazno? öa- jos nij pro=
l-azi1o, öa se je narodilo?- Zivj-5za trenutak? - Kot da Zitak nij
trenutak?
Draäesni kip i_ iut - ostante !
Nekate me ostavit u samoti. Ne,
prosim r D€ , 11€ r

fla, ha, har.......!

Glasan grohot grökov, grohot za=
Ü.gan1enih, zadiml j enih organov
mu je umorio raj i on je Uio
opet onde. Onde, nä zamaZenom
stolcu, onde na starom, zbrisa=
nom stolu.

Divl- j e kolo
zvuöi milo,

si li moja
divna vilo ?

Rudi Lebenii
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(Nastavak )

Marija'je bila tako perpleksna
da je samo klimnula glavom.
Tako su ona i nje poznanac Ka=
rol stupili u jednu kavanu, ka
se je nalazila öisto na blizu.

MuZ je ej otpeljao, i1i bolje
reöeno on je izabrao jedan stol,
kade bi mogli biti sami. Okoliö=
ni stoli su bili prazni. Kad su
naruöili svoje piöe i kad se je
konobar odaljio, je Karol samo
tupo gledao preda se na stol,
ili na svoje ruke. Marija nij
mogla toöno reö. Na svaki naöin
j e ci j e1i- öas muöao. Nervozno
se je igrao s prsti i kad je
do§la kava ju je stalno mi§ao.

" Zaö me je pozvao simo, öa iu
ovde s njim? " mislita je Mari=
ja pri sebi i najvo,Iila bi bila
proteö. Ati u ta hipac sprogo=
vori Karol. Bio je blizu 35 ljet
star, oZenjen, ali dice nij
imao.

" Marija, ja sam te pitao jeli
gre§ s manom na kavu, kad . . . "

Mariji je bilo neugodno kad
Karol nij mogao dalle, ali ona
je muöala. Öekala je dokle se
nje poznanac opet ohrabri. Bili
su s istoga sela i normalno ga
nij poznala tako nervoznoga i
nesigurnoga. Öa ga nek trapi?

" Ja nisam kanio da mis1i5 öe=
merno prik mene, zboq te divi=
öice ..." Marija mu ozbiljno po=
gleda u oöi. " Ov mi kani öisto
öa drugoga reö i ovogia öa trapi'i
je i51o Mariji krez gIavu.

" Karo1, öa mi zaistinu kaniS
rei? ! " On ju prestra§eno pogle=
da. " Ni§t, nako niSt ! "
" Onda gremo opet ", veli Marija
" Ner n€r ostani, ja iu ti öa
reil " Zami5ljeno i turobno
gleda opet na stol. Toliko ne=
sriie je govorilo t-z njegovoga
pona§anja L iz njegovoga pogleda,
da je Marija imala momentano
mnogo pomilovanja s njim.

16
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morem jimat dobroga odnosa k
njoj. Bolje reöeno ja nigdr ni=
sam jimao dobroga odnosa. poslu=
5aj dalje! Neka ne prekinut! Ti
ie§ se sad pitat , zaö sam ju
onda uopie za Zenu zeo? Kad je
bila doba da se oZenim, kad sam
si mislio da ie mi to pomoi i da
iemo se s öasom razumit. Ali na=
stalo je sve öemernije, namjesto
bo1je. Razumi§? Ja vei uopie ne
spim s mojom Zenoml "
Marija se prestra§eno ogleda na
sve strani, jeli je to neko öuo.
Ali svi stoli okolo njih su bili
prazni .

Mariji nij bilo svejedno sidit
ovde s ovakovim muZem, ali mi=
slila si je, da si mora spovid
do konca poslu§at.

" Ja k Zenam vei ne morem j imat
dobroga od.nosa, od onoga öasa
fle, kad Ti znaS da sam bio
va uzi? rr

Marija se preseneti. To zaistinu
nij zna1a. BiIa je samo öula, da
Karol- pred okol_o i2 ljeti za
jedno vrime nij bio doma. Misfi=
la je da je bio onda kamo otpu=
tovao.

" Da, öuda ljudi to nij znalo.
Ali , öu ti povidat, kako se je
to stalo. Pred skoro 14 ljeti je
moja sestra jimala jednu druZicu
va ku sam se bio stra§no zalju=
bio. Ali kod nje to nij bifo
tako" Kazala se je jako mrzla
prema men1. Vei puti sam si
mislio da moju situaciju uZiva.
Afi kod je to pri zat)ubljeni,
sam se jo§ svenek ufao.

I jednoga veöera je bila kod mo=je sestre, znaöi kod nasr oä po=
sjetu. Mi tri smo bili sami. Onaje obrnula govor na 1jubav i
skoro cijeli öas se je s mojom
sestrom o ljubavi razgovarala.
Ja sam sve vei postao razdraü,en.
Jednoö me je i za ruku zeLa.
Mislim, da je dobro znal_a öa
djela. Na koncu se je ali öisto
kratko i od mene mrzlo luöil_a.
Znao sam da ima dalji put domom.
Prlje negp sam iSao za njom ko
zapravo neznam zaö sam si za-

taknuo staroga oca pistofju. Jazaistinu neznam zaö. Municiju
sam isto zeo sobom, ali sam ju
ostavio u Zepu.

Onda sarn se s autom za njom.
Kad sam ju strefio na pol puta,ju pitam jeli ju smim äomom od-vest. Ona bez riöi stane u auto.Dokle je ona obrnula lice kraj
od mene i gledala van kroz ob-
1?5, irm ja gledao nje lipe noge.Bila je onda kratka moda.

Kad sam zaqstavio auto pred nje
stanom i tiho ogasio motor, rri-je ona velje iz aute van stala.
Jedan momenat smo öisto tiho
sidili jedan uz drugoga u auti.
Ona me je s dibokim ali mrzlim
pogledom g1edala.

U ta hipac ja potegnem nenabije-
lr..pistolju van iz Zepa i ju
dräim prema njoj. ,'Ja kanim dati- s manom spi§! " sam ja rekaoali nikako me je stezalo u gutu
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i morao sam Zrkat.

Ona se kratko nasmi§i, zame mi
pistolju oprezno iz ruke, takne
mj- ju u tep i me poöne ku§evat.
Bila je tako ljubezna i postala
1e öisto strastvena. Zame me za
ruku i veli: "Hodi gremo k memi
nutr. " Ljubili smo se kod naj-
veii l jr.rbavni par.

Kad sam jo§ istu noi domom do-
§ao, bio sam izvan sebe od sriie
i iutio sam da tisui guslov svi-
ra za mene. Kaput (Mantel) sam
samo obisio i sam se sriino l-e-
gao spat.

Drugi dan do§li su Sendari po
mene. Na§l-i su pistolju i muni-
ciju u kaputu, sve kot im je ona
bila rekla. Najavlla me je zbog
silovanja. Ona je dobila, a mene
su dvi i po1 leta zaprli. "

"A1i öa nisu vjerovali istinu,
kad si im sve povidao?,,

"Zna5, Marija, morebit im nisam
sve tako povidao kod bi bio mo-
rao" Ja sam ju jo5 svenek lju-
bio i sam si mislio da ie ona
najzad poteqnuti svoju riö, od
sebe van. Ali vkanio sam se.
Marija, od toga vrimena su mi
sve Zene jednake i ne morem najt
nikakovoga odnoSaja k njim. Me-
ni je milo moje äene. Ja vei
neznam öa iu. "

Marija je bila öisto uzbunjena.
ovakovoga öa sl nije doöekäIa.
Kako da ga batri, a da te riöi
nebi gluSale prazne.

"Zna§, Marija," Karol opet poö-
he, "pred nekolikimi dani sam

doma na, veZi s1uöajno vidiojednu fotografiju jednoga dalj-
njega mojega rodjaka, ki je pied
nekolikimi leti nenadijano umro.
Stä§no je htio proklinjati 1 vra-
govati, a i stra§no je pio. I
onda mi napamet dojde: Jeli je
ta muZ sada va pakli ili h€ r ne-
mer zbog toga straSnoqa prokli-
njanja. U ta hipac u peii poönu
eviliti i jaukati cipajke. Sko-
ro sam se morao smijati. pomis-
lim opet na rodjaka. Se je po-

kajao prlje neg:o je umro? A ako
se nije dospio pokajati, mu je
Bog i tako oprostio? A ako on
sada nije niti u paklu, niti u
purgatoriumu niti u nebu? A ako
on samo sagnjije i nastane zem-
Ija, a neba pak pakla nij? Ova-
kove misli su mi onda do5le.',

nastavak slijedi

D. L.
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TIBIKA

da öuje

öekam da se moje tijelo gane

i ostavi obscenan skup

ove dvorane

o.n.

himne

hi-mne sve ste divne
pune idealov
na usta pjevaöev

noge glave ruke
i svi ostali kotrigi
poboäni su i tihi

moji oöi putuju po okolici
misli vi ste u stiski

kad zaöujete §to se is
gla ispusti . za-
kriknut öu " ha ha h

cijeli s ....

d
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ps ihiatri j a

inkv j-z ici j a 2o . stoleia
"wer§tot" polamljeni od dru5tvenog prometa,
tradicional-izma, hedonizma i hirarhiökog fasrzma

psihiatrija tvoji mehaniöari
udaraju suvereno s elektriökimi baci
po glava polamljenih

öekaj u
i vozi

da

po

se ma§ina opet gane

odredjeni kolomija

u sluZbi su

za normu r Zd odredjene emotlvne
i racionalne strukture

granice se ne

to je blasfemi
smidu prekoraöit od nikoga
ja dru§tvenog sakramenta

depresija mora ostat
agresj-ja je 1o5a za promet

psihofarmaka
zrakogasnik polamljeni

bijeli mehaniöari;
örno masno ulje
curi po va§i kaputi

krv mathausen-a, dachave i drugi KZ-ov
nevidljivo teöe po Zivi mrtvi
u guggingu, stej-nhofu na univerzitetskliniki

mehaniöari, smrad KZ-a je u vami !

n
a.n.



NS

narodni savjet
kreisky-a cvijet
trostranske reakcije klozet

u tebi öe se kuhat manj insko
jilo
po nim5ko nacionalnimi recepti

aust,ri jska manjina ie dobit hranu
konac vragu i gladu
dobit iedu hrvati novu snagu

slabo tjelo öe se okripit
i u noii goristajanje doZivit

akcije i revolucije
neie vam biti potribno.
adoptiralo vas je
trostransko t j eJ-o

o.n.
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DOKLE ISCEM

dokle iSiem bo1.je restaurane
filme s veiimi senzacijami
lipSega tovaruSa
sve vei znanja
vei pres LiZ,a

teater-predstave s boljimi glumci
duhovite razgovore
smanjenje problemov u alkoholu
uZivanje mladostj- ka vei neie bit mladja

Zirak pi§e i bizi dalje
napuni strane mojega mozga

bojim se od starosti
vrijeda vei nijedna stran neie brt prazna
neie bit mjesta za novo
ponavljat iu stalno staro
kot oni drugi
ki mi sad na äivc:e idu.
Ne , nikacl l

Zis svakom äilom mojega trjela
borit iu se prr:tiv

Na zdravl je Jure , Zivi.a Iv,ica I

doroteja lipkovrö
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beö grad preZerani debel i napuhnuti Stakorov
zasrani §tatuov i monumentov

"baustö " pendlarov
parket sPekulantov

metropola marije terezije
cara lotefa franza )oZ'efa bruna

opera parl.amenat casino
demel sacher imperial mac donalds

katedrale i druge historiöne zgradje
per omnia saecula saeculorum

o.n.

fasade

fasada - stana, ölovika zavröai
pred vjetrom, ki5om, suncem, snjegog, ölovikom

fasada öIovika praznoga

mrtvoga duha

kopija kopije

fasada - inteligencije onanija
kompenzaci j a kompleksa
neslobodnoga biia
inferiorno J.eÜ.eöega , po slabiji gaze1ega

?3
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